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Navodila za uporabo

Digitalni brezzi¢ni telefon
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Pred uporabo si preberite poglavje

»Zacetek« na strani 10.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Panasonic.
Prosimo vas, da pred uporabo preberete navodila in jih shranite za kasnej$o uporabo.

Ce zelite uporabljati to napravo v vasi drzavi, najprej v nastavitvah spremenite

tisto regijo, ki ustreza vasi drzavi (stran 27). Po potrebi spremenite jezik naprave
(stran 14).
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Uvod

Informacije o opremi

Prilozena oprema

St. Ime opreme/stevilka Koli¢ina
©O) AC adapter/PNLV226CE 1
® Telefonski kabel 1
® Polnljive baterije*! 2
® Pokrov za sluSalko 1

*1 Glej stran 3 za podatke o nadomestnih baterijah.

Dodatna/nadomestna oprema

Za informacije o prodaji kontaktirajte vaSega najblizjega trgovca za izdelke Panasonic.

Oprema St. modela/specifikacije

Polnljive baterije*! Vrsta baterije:

- Nikelj-kovinsko-hidridne (Ni-MH)

- 2 x velikosti AAA (R03) za vsako slusalko -1.2 V
- Najmanjsa jakost je 550 mAh

DECT ponavljalnik | KX-A405, KX-A406

*1 Nadomestne baterije imajo lahko druga¢no kapaciteto od priloZenih. Priporo¢amo
uporabo Panasonicovih polnljivih baterij.

Druge informacije

e Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.

e |lustracije v teh navodilih so lahko druga¢ne od dejanskega izdelka.

Opomba:

e KX-TGK210 lahko kupite posebej in ga uporabite kot poljubno slusalko.
Najprej deregistrirajte slusalko iz glavne naprave, ki je bila kupljena naknadno (stran
28), nato jo ponovno registrirajte na glavno napravo, ki je trenutno v uporabi (stran 28).
Dodatna glavna naprava se uporablja kot polnilec.
- Telefonskega kabla vam ni potrebno prikljuciti v dodatno glavno napravo.
- [W)] na dodatni glavni napravi ni na voljo.




Uvod

Splosni podatki

e Oprema je narejena za analogno telefonsko mrezo za Cegko, Slovasko, Estonijo,
Latvijo, Litvo, Hrvasko, Slovenijo, Romunijo in Bolgarijo.

e V primeru tezav najprej pokliCite vaSega prodajalca.

e Za uporabo v drugih drzavah se obrnite na vasega prodajalca.

Izjava o skladnosti:

e Panasonic Corporation izjavlja, da je vrsta radijske opreme (KX-TGK210) skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na splethem
naslovu:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Kontakt pooblas¢enega zastopnika:

Panasonic Testing Centre,
Panasonic Marketing Europe GmbH,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemcija

Informacije o okoljski zasnovi
Informacije o okoljski zasnovi po predpisu EU (EC) §t. 1275/2008, spremenjena z (EU)
predpisom §t. 801/2013. Od 1. januarja 2015.

Prosimo obiscite spletno stran: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Kliknite [Downloads]
— Energy related products information (Public)

Poraba energije v stanju pripravljenosti in navodila so dostopna na zgornji spletni strani.




Uvod

Grafi€ni simboli za uporabo na napravi in njihovi opisi

Simbol Pojasnilo Simbol Pojasnilo
Izmeniéni tok (A.C.) Oprema razreda
D (oprema, kjer
zasc¢ita pred
e @ elektricnim Sokom

temelji na dvojni
izolaciji ali okrepljeni
izolaciji).

Enosmerni tok
(D.C))

»ON« (napajanje)

Za&citna ozemljitev

»OFF« (napajanje)

Zascitno Stanje
ozemljitveno pripravljenosti
spenjanje (napajanje)
Funkcijska »ON«/»OFF«
ozemljitev (napajanje; pritisk-

pritisk)

IR Gl

Samo za notranjo
uporabo

>0 G O—

Pozor, nevarnost
elektricnega Soka

Za morebitne potrebe v prihodnje
Priporo¢amo, da si spodnje informacije shranite v primeru morebitnega popravila in

uveljavitve garancije.

Serijska st.

Datum nakupa

Ime in naslov trgovca

(na spodniji strani glavne naprave)

Racun prilepite sem.




Pomembne informacije

Za vaso varnost

Za preprecitev poskodb ali izgube Zivljenja/
premozenja si pred uporabo izdelka pozorno
preberite to poglavje in si tako zagotovite
varno in pravilno delovanje vase naprave.

/\ oPOZORILO

Elektri¢ni prikljuéek

e Uporabite le vir energije, ki je oznacen na
izdelku.

o Ne preobremenite elektricne vti¢nice ali
podaljskov. Posledica je lahko elektriéni
Sok ali pozar.

e AC adapter/elektri¢ni vtika¢ do konca
potisnite v elektri¢no vtiénico. V
nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega Soka in/ali pregretja naprave
ter posledi¢no pozara.

e Redno odstranjujte nesnago z AC
adapterja/elektricnega vtikaca, in sicer
tako, da ga najprej izklopite iz vti€nice in
nato obriSete s suho krpo. Preve¢ prahu
lahko povzro¢i napake na izolaciji zaradi
vlage, itd., kar lahko povzro&i pozar.

e V primeru dima, neobi¢ajnega vonja ali
zvoka izklopite napravo iz vtinice. Zaradi
tega lahko nastane pozar ali pride do
elektricnega Soka. Po koncu izloanja

dima pokli¢ite pooblasceni servisni center.

e Ce je prislo do zloma ohigja, napravo
izklopite iz vti¢nice in se ne dotikajte
notranjosti.

e Vticnice se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost elektricnega
Soka.

Namestitev

e |zdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, saj

lahko privede do poZzara ali elektri¢nega
Soka.

e Izdelka ne uporabljajte poleg avtomatskih
naprav, kot so recimo avtomatska vrata in

pozarni alarmi. Radijski valovi, ki jih oddaja

naprava, lahko povzrocijo okvare na
tak$nih napravah in posledi¢no nesrece.
e AC adapterja ali telefonskega kabla ne

vlecite prekomerno, ga ne upogibajte in
nanj ne polagajte tezkih predmetov.

Zascita pri delovanju

Pred ¢is¢enjem izdelka napravo izklopite iz
elektriéne vticnice. Ne uporabljajte tekocih
Cistilnih sredstev ali razprsil.

Izdelka ne razstavljajte.

Na vti¢nico telefonske linije ne polivajte
tekocin (detergenti, cistila, itd) oz.
poskrbite, da se sploh ne zmo¢i. To

lahko privede do pozara. Ce se vtiénica
telefonske linije zmod¢i, jo nemudoma
izklopite in je ne uporabljajte.

Zdravstveno

Posvetujte se s proizvajalcem medicinskih
pripomockov, kot recimo srénih
spodbujevalnikov ali slunih aparatov,

&e so naprave primerno zasc¢itene pred
zunanjo mocjo radijske frekvence.
(izdelek deluje v frekvenénem obmogju
od 1,88 Ghz do 1,90 Ghz, RF prenosna
zmogljivost je 250 mW (najvec))

Izdelka ne uporabljajte v zdravstvenih
ustanovah, e je znotraj ali v okolici
ustanove prepovedana uporaba takih
naprav. Bolni$nice in zdravstvene
ustanove lahko uporabljajo naprave, ki so
obcutljive na radijske frekvence.

/\ POzOR

Namestitev in lokacija

Telefonskih kablov nikoli ne names¢ajte v
Casu nevihte.

Vtikacev za telefonske linije nikoli ne
names$¢ajte na vlaznih mestih, razen, ¢e
je vtika€ posebej narejen za delovanje v
vlaznih okoljih.

Ne dotikajte se neizoliranih telefonskih
zic ali priklju¢kov, razen, ¢e ste telefonski
kabel izklopili iz omrezja.

Bodite previdni pri namestitvi ali
spreminjanju telefonskih linij.

AC adapter se uporablja kot glavna
naprava za izklop. Preverite, ali je vti¢nica
names$c¢ena zraven izdelka in lahko
dostopna.




Pomembne informacije

e Klici niso mogogi, ko:
- baterije slusalke niso napolnjene ali ne
delujejo,
- je priSlo do izpada elektricne energije,

- je aktivirana funkcija zaklepa tipkovnice.

Baterija

e Priporo¢amo uporabo baterij, ki so
navedene na strani 3. UPORABLJAJTE

SAMO polnljive Ni-MH baterije AAA (R03).

o Ne mesajte starih in novih baterij.

e Baterij ne odpirajte in jih ne poSkoduijte.
Elektroliti v bateriji so jedki in lahko
povzrocijo opekline ali poskodujejo oci
ali kozo. Elektroliti so strupeni in so lahko
Skodljivi, ¢e jih pozrete.

e Bodite previdni pri rokovanju z baterijami.
Prevodni predmeti, kot so prstani,
zapestnice ali klju¢i ne smejo priti v stik z
baterijami, saj lahko povzrocijo kratek stik
in/ali pregrevanje prevodnih predmetov,
kar lahko povzroci opekline.

e Baterije polnite le s polnilci, ki so za ta
izdelek, v skladu z navodili in omejitvami,
ki so navedeni v tem priro¢niku.

e Uporabljajte samo kompatibilno glavno
napravo (ali polnilec) za polnjenje
baterij. Glavne naprave (ali polnilca) ne
spreminjajte. Ce navodil ne upostevate,
lahko baterije eksplodirajo ali se povecajo.

Pomembna varnostna
navodila

Pri uporabi izdelka vedno sledite osnovnim
varnostnim navodilom, saj boste tako
zmanj$ali tveganje za pozar, elektriéni sunek
in poskodbe, upostevajte pa Se naslednje:

1. lzdelka ne uporabljajte v blizini vode, npr.
ob kopelni kadi, umivalniku, kuhinjskemu
koritu, v vlazni kleti ali zraven bazena.

2. V €asu nevihte ne uporabljajte telefona
(razen, e je brezzi¢en). Zaradi udara
strele obstaja tveganje za elektri¢ni Sok.

3. V primeru uhajanja plina ne uporabljajte
telefona v blizini uhajanja.

4. Uporabljajte le podalj$ek in baterije, ki so
navedene v teh navodilih.

Baterij ne mecite v ogenj. Lahko
eksplodirajo. V vasem lokalnem okolju
preverite, ali obstajajo posebna navodila
za recikliranje.

SHRANITE TA NAVODILA

Za najboljse delovanje

Polozaj glavne naprave/preprecevanje
hrupa

Glavna naprava in druge kompatibilne
naprave znamke Panasonic uporabljajo
radijske valove za medsebojno komunikacijo.
e Za najvecjo mozno pokritost in brezhrupno
komunikacijo postavite glavno napravo:

- na ustrezno visoki in centralni lokaciji,
kjer v notranjem okolju ne bo ovir med
slusalko in glavno napravo.

- stran od elektronskih naprav, kot recimo
TV, radio, osebni racunalnik, brezzi¢ne
naprave ali drugi telefoni.

- tako, da bo obrnjen stran od oddajnikov
radijske frekvence, kot recimo zunanje
antene mobilnih postaj. (glavne naprave
ne postavljajte na pomolno okno ali
zraven okna.)

e Pokritost in kakovost zvoka sta odvisna od
pogojev v okolju.

o Ce sprejem glavne naprave ni dovolj
mocan, jo premaknite na drugo lokacijo.

Okolje

e |zdelka ne imejte zraven naprav, ki
proizvajajo elektriéni Sum, kot recimo
fluorescentne luci in motoriji.

e |zdelek naj ne bo izpostavljen
prekomernemu dimu, prahu, visokim
temperaturam in vibracijam.

e |zdelek naj ne bo izpostavljen neposredni
sonéni svetlobi.

e Na izdelek ne postavljajte tezkih
predmetov.

e Ce izdelka dolgo asa ne uporabljate, ga
izklopite iz vti¢nice.

e |zdelek naj bo odmaknjen od naprav, ki
proizvajajo toploto, kot recimo radiatoriji,
Stedilniki, itd. Ne postavljajte ga v




Pomembne informacije

prostorih, kjer je temperatura pod 0 °C
ali nad 40 °C. Izogibajte se tudi vlaznim
kletem.

e Domet klica je lahko krajsi, ¢e se izdelek
uporablja na naslednjih lokacijah: Poleg
ovir, kot so hribi, predori, pod zemljo, poleg
kovinskih predmetov (Zi¢nate ograje), itd.

e Delovanje naprave poleg elektri¢nih
aparatov lahko povzro¢i motnje. Postavite
jo stran od elektriénih aparatov.

Obicajno ciScenje

e Zunanjo povrsino izdelka ocistite z
mehko vlazno krpo.

e Ne uporabljajte bencina, razredcila ali
kateregakoli brusilnega praska.

Ti simboli (D, @), ki se nahajajo na izdelkih,
embalazah in/ali priloZzenih dokumentih
pomenijo, da se zavrzene elektricne in
elektronske naprave ter baterije ne smejo
mesati z ostalimi odpadki. Za pravilno
ravnanje, obnovitev in recikliranje starih
izdelkov in baterij vas prosimo, da jih
odnesete na primerna odlagali$¢a glede na
zakonodajo v vasi drzavi.

S pravilnim odlaganjem boste pomagali pri
ohranitvi dragocenih surovin in preprecitvi
morebitnih negativnih u¢inkov na okolje in
zdravje ¢loveka.

Za ve¢ informacij o zbiranju in recikliranju
poklicite vaSo mestno upravo. Nepravilno
odlaganje odpadkov, ki ni skladno z drzavno
zakonodajo lahko privede do kazni.

Druge informacije

POZOR: Nevarnost eksplozije, ¢e je baterija
zamenjana z nepravilnim tipom baterije.
Baterije zavrzite v skladu z navodili.

Za poslovne uporabnike v Evropski
uniji
Ce Zelite zavredi elektriéne in elektronske

naprave, se posvetujte z vasim trgovcem ali
dobaviteljem.

Obvestilo glede odlaganja, prenosa in
vrac¢anja

e |zdelek lahko shranjuje vase osebne/
zasebne podatke. Pred odlaganjem,
prenosom na drugo osebo ali vrnitvijo
izdelka vam priporo€amo, da iz spomina
izbriSete vse osebne/zasebne podatke, kot
npr. imenik kontaktov ali zgodovino klicev.

Odlaganje stare opreme in baterij (le za
Evropsko Unijo in drzave s sistemom
recikliranja)

O] ®

Informacije o odlaganju v drugih
drzavah izven Evropske unije

Ti simboli (D, @) so veljavni le v Evropski
uniji. Ce Zelite zavreéi te naprave, poklicite
va$o mestno upravo ali trgovca in jih

povprasajte o pravilnem nacinu odlaganja.

Opomba glede simbola baterije

Ta simbol (@) se lahko uporablja v
kombinaciji s kemijskim simbolom. V tem
primeru se upos$teva zahteva podana s strani
direktive za doti¢no kemikalijo.

Opomba pri odstranjevanju baterije

Preberite si poglavje »Odstranjevanje
pokrova slusalke in baterije« na strani 11.




Pomembne informacije

Specifikacije

Standard:

DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications),

GAP (Generic Access Profile)

Doseg frekvence:

1,88 GHz do 1,90 GHz

Prenosna zmogljivost RF:

Priblizno 10 mW (povpreéna zmogljivost
na kanal)

250 mW (najvec)

Napajanje:

100 — 240 V AC, 50/60 Hz

Poraba energije:

Glavna naprava:

Stanje pripravljenosti: 0,5 W

Najvec: 2,5 W

Pogoji delovanja:

0-40 °C, 20 % - 80 % relativne vlaznosti
(suho)




Zacetek

Nastavitve

Prikljucki

Bl Glavna naprava

@ AC adapter dobro povezite v napravo.

® AC adapter vklopite v vtiénico.

® Telefonski kabel povezite z napravo, nato
v vhod za telefonsko linijo, dokler ne
zaslisite »klika«.

@ Kabel pri¢vrstite z namenskim
kaveljckom.

® Ce uporabljate storitve DSL/ADSL,
potrebujete DSL/ADSL filter (ni prilozen).

Opomba:

e Uporabljajte le prilozen Panasonicov AC

adapter PNLV226CE.
e Uporabljajte le prilozen telefonski kabel.

@«

(©F JOL R

-

Namestitev baterije/pokrova za
slusalko

o UPORABLJAJTE SAMO polnljive Ni-MH
baterije AAA (R03) (@).

e NE uporabljajte alkalnih/manganovih/Ni-Cd
baterij.

e Preverite pravilne polarnosti (®, ©)

e Sledite navodilom na zaslonu za
nastavitev naprave.
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Zacetek

Odstranjevanje pokrova slusalke in
baterije

Polnjenje baterije

Polnite priblizno 7 ur.

e Ko slusalko postavite na glavno napravo,
se zaslisi zvok, indikator za sporocila pa je
aktivna priblizno 5 sekund (@).

Opomba pri nastavitvah

Opomba pri povezavi

e AC adapter mora biti neprestano vklopljen.
(Med delovanjem je normalno, ¢e se
adapter segreje.)

e AC adapter naj bo vklopljen v vti¢nico,
ki je vertikalno usmerjena ali na tleh. AC
adapterja ne vklapljajte v vti¢nico, ki je
usmerjena horizontalno proti tlom, kot
npr. vtiénica na stropu ali pod mizo, saj se
lahko zaradi teZe izklopi.

Izpad elektricnega toka

e \/ ¢asu izpada elektricnega toka naprava
ne more sprejemati ali izvrSevati klice.
Priporo¢amo uporabo telefona, ki ne
potrebuje AC adapterja.

Opomba pri nameséanju baterije

e Uporabite priloZzene polnljive baterije. Pri
zamenjavi baterij priporo€amo uporabo
Panasonicovih polnljivih baterij, ki so
navedene na straneh 3, 7.

11



Opomba pri polnjenju baterije

e Med delovanjem je normalno, ¢e se
slusalka segreje.

e Enkrat mesec¢no s suho in mehko krpo
ocistite kontakte na slusalki, na glavni
napravi in na polnilcu. Pred ¢iS€¢enjem
naprave jo izklopite iz elektricnega
omrezja, prav tako izklopite vse telefonske
kable. Ce je naprava izpostavljena
mascobi, prahu ali visoki vlaznosti, jo
pogosteje Cistite.

Stanje baterije

lkona Stanje baterije
g Polno
[
Nizko

=

=
7! N

Potrebuje polnjenje.

Ucinkovitost Ni-MH baterij
(prilozenih baterij)

Dejanje Cas delovanja

Neprekinjena uporaba | Najve¢ 18 ur

Ni v uporabi
(stanje pripravljenosti)

Najve¢ 200 ur

Opomba:
e Dejanska ucinkovitost baterije je odvisna
od uporabe in temperature v okolju.

Komande

Glavna naprava

)

© [-M)] (Lokator)
o S pritiskom na [+0)] lahko najdete
zalozZeno slusalko.
@ Prikljuéki za polnjenje

12
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@ Zvoénik
@ Indikator za sporogila
© [~ (Dvig kiica)
(4] Tipkovnica
O [=](Zvoenik)
O Mikrofon
©@ Sprejemnik
@ Zaslon
e lﬁl(lzklop)
® [R/ECO]
R: Priklic

" ®6

ECO: Bliznjica do ECO nacina
[ ¢] (Interkom)

Prikljucki za polnjenje
Vrsta komand
® Mehke tipke

Zacetek

S pritiskom na mehko tipko lahko izberete
funkcijo, ki je na zaslonu prikazana nad
njo.

Navigacijske tipke

Navigacijske tipke delujejo kot je
prikazano spodaj.

(4]
[«]jm oo |[>]
)

(v]

- [a), [v], [«]), ali [»): Pomaknite se po
razlicnih seznamih in elementih.

- [a)ali[v] (—a): Spremenite glasnost
sprejemnika ali zvoc¢nika, ko govorite.

- [#)] (Seznam Klicateljev): Oglejte si
seznam klicateljev.

- [A] (Telefonski imenik): Oglejte si
vnose v telefonskem imeniku.

- [G®] (Ponovni klic): Oglejte si seznam
ponovnih klicev.

Ikone na zaslonu

Elementi za slusalko

Element |Pomen

Yal Stanje dometa: Vec kot je
stolpcey, blizje je sluSalka glavni
napravi.

Y Izven dometa glavne naprave

) Pozivanje, nacin interkoma

o Zvocnik je vklopljen. (stran 16)

-~ Linija je v uporabi.

e Ko pocasi utripa: Klic je na
¢akanju.

e Ko hitro utripa: Prihaja
dohodni klic.

3) Zgresen klic*" (stran 30)

ECO ECO nacin je nastavljen na
»ECO«. (stran 15)

% Osvetlitev LCD zaslona in tipk je

izklopljena. (stran 23)
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Line in |Nekdo uporablja linijo.
use

*1 Samo za naroc¢nike ID klicatelja
*2 Samo za naro¢nike glasovne poste

Element |Pomen lkona Dejanje
B Stanje baterije v Izbere vnose ali slusalke.
Al P ran 24 (strani 15, 25)
m je Vi n. (stran
o arm je vklopljen. (stra ) £g Shrani telefonske Stevilke.
~ Vklopljen je nacin zasebnosti. (stran 19)
(stran 23) X IzbriSe izbrani element.
& Zvonijenje je izklopljeno. " A :
(stran 22) ) Qmogom vam izvrsitev klica prek
P - - interkoma. (stran 18)
y Vklopljen je nac¢in »Ne moti«. .
(stran 25) C ZbriSe Stevilko/znak.
N Nadlezni Klic je blokiran.*" b Utisa Klic.
(stran 26)
£ Prejeta nova glasovna posta.*?
(stran 32) Priziganje/ugasanje naprave

Drzite tipko [ (-] priblizno 2 sekundi.

Nastavitve jezika

lkone mehkih tipk na slusalki

lkona Dejanje

) Vrne vas na prej$nji ekran ali
zunaniji klic.

Prikaze meni.

Prikaz jezika

1 [EA)E@EIAI0]
2 [3] 1zberite Zelen jezik. >
[OK] > [T']

Potrdi trenutni izbor.

OK
-~ Izvrsi klic. (stran 16)
&

Zacasno izklopi zvonjenje za
dohodne klice. (stran 16)

2 Klic prestavi na ¢akanje.
[ma] Odpre telefonski imenik.
ms Omogodi vam urejanje

telefonskih Stevilk. (stran 26)

Doda nov vnos. (stran 20)

imenik.

T
jel PrikaZe iskalnik za telefonski
mO

I1zklopi funkcijo zaklepa
tipkovnice. (stran 18)

(4 Ustavi alarm. (stran 25)

Tipka za dremanje na alarm.
(stran 25)

Date and time
1 [E]EARA

2  Enter the current date, month, and year.
—>[OK]
Primer: 12 July, 2017
{12 @@ [
3 Vnesite trenutno uro in minute.
Primer: 9:30

e |zberete lahko med 12 in 24-urnim
formatom (»AM« ali »PM«) s pritiskom
na .
4 [0K] > [T]
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Druge nastavitve

Indikator za sporocila

Indikator za sporocila se nahaja na hrbtni
strani sluSalke, s svojim utripanjem pa
opozarja na naslednja stanja.

Indikator | Stanje
Hitro - Trenutno se sprejemata
utripanje dohodni klic ali klic prek
interkoma. (strani 16, 18)
- Aktiviran je alarm. (stran 24)
Pocasno |- Telefon ima zgreSene klice.
utripanje*’ (stran 30)

*1 Za aktivacijo morate v nastavitvah
vkljuciti indikator za sporocila. (stran 15)

Nastavitev indikatorja za sporocila

Indikator za sporocila mora biti vklju¢en
(»ON«) za naslednje funkcije.
- »Missed Call« (Privzeto: Off)
1 [E]EEEE
2 [v]
e Zraven izbrane funkcije se prikaze
»WK.
e Za preklic izbrane funkcije ponovno
pritisnite [V']. »WV« izgine.
3 [0K] > [T]

Opomba:

o Ce indikator za sporogila utripa, ko
slualka ni postavljena na glavno napravo,
se baterija prazni hitreje kot obi¢ajno.

Nastavitve ECO nacina

Zelene nastavitve ECO nagina lahko izberete

s pritiskom na tipko [R/ECO].

Naslednje nastavitve so na voljo v nacinu

ECO.

- »Eco«: Zmanj$a prenosno zmogljivost
glavne naprave do 90% v stanju
pripravljenosti.

Ko je izbrana ta nastavitev, se na zaslonu
slusalke pojavi ikona namesto Y.

- »Eco off«: (privzeta nastavitev): Izklopi

ECO nacin.

Ko je izbrana ta nastavitev, se na zaslonu
slusalke ne pojavi ikona (Fd9).

Opomba:

e Ko se v blizini nahaja $e en brezzi¢ni
telefon, ki je v uporabi, prenosna
zmogljivost glavne naprave morda ne bo
zmanj$ana.

e Ko je aktiviran nac¢in ECO, se domet
glavne naprave v stanju pripravljenosti
zmanjsa.

o Ce nagin ponavljalnika nastavite na »on«
(stran 29):

- ECO nacin se onemogogi.
- »Eco Mode« ne bo prikazan v
prikaznem meniju (stran 22).

Nagcin klicanja

Ce ne morete klicati, spremenite nastavitve

glede na storitve vaSe telefonske linije.

Privzeta nastavitev je »Tone«.

»Tone«: Za storitve tonskega izbiranja.

»Pulse«: Za impulzno izbiranje.

1 [E]EIRD

2 [3]: Izberite Zelene nastavitve. =
[OK] > ['T']
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Klicanje/odgovarjanje na klice

Klicanje
1  Dvignite slusalko in vnesite telefonsko
Stevilko.

o Ce Zelite popraviti $tevilko, pritisnite

2 Zaklic pritisnite [*N].
e Zaklic na zvognik pritisnite [#].

3 Ko kondate s pogovorom, pritisnite [ 0]
ali slusalko postavite na glavno napravo
ali polnilec.

Opomba:

o Ce zelite preklopiti na zvoénik, pritisnite
(=]
Za preklop nazaj na sprejemnik, pritisnite

(&™)

Sprememba glasnosti zvocnika ali
sprejemnika

Med pogovorom vegkrat pritisnite [A] ali [V].

Klic s seznama ponovnih klicev

Na seznam ponovnih klicev se shrani zadnjih
10 Stevilk, ki ste jih klicali (najve¢ 24 znakov
na vsako Stevilko).

1 [(Ce]
2 [4]: Izberite Zelen vnos.
3 ["™N]

Izbris Stevilke na seznamu klicanih Stevilk
1 [Ce]

2 [3]: 1zberite Zelen vnos. > [X]

3 [4] »Yes« > [OK] > [D]

Opomba:
o Vsaki¢, ko pritisnete [A] (premor), se
vnese premor 3 sekund.

Odgovarjanje na klice

1 Dvignite slusalko in pritisnite [*™] ali
[], ko zvoni.

2 Ko kondate s pogovorom, pritisnite [ 0]
ali slusalko postavite na glavno napravo
ali polnilec.

Any key answer: Na klic lahko odgovorite s

pritiskom na katerokoli tipko.

Auto talk: Na klic lahko odgovorite Ze z

dvigom sluSalke (stran 23).

Temporary handset ringer off: Zvonjenje

lahko zacasno izklopite s pritiskom na [ &X).

Sprememba glasnosti zvonjenja

Veckrat pritisnite [a] ali [Y] za izbor Zelene
glasnosti, ko zvoni.

Uporabne funkcije med
klicem

Cakanje

1V &asu zunanjega klica pritisnite [[E=1].
2 [4]) »Hold« —> [OK]

3 Zaizklop &akanja pritisnite [*].
Opomba:

o Ce je Gakanje veé kot 10 minut, se klic
prekine.

Premor (za uporabnike PBX/storitve
dolge razdalje)

Ko kli¢ete z uporabo PBX ali storitve dolge
razdalje, je v€asih potrebno narediti premor.
Ko shranjujete dostopno $tevilko klicne
kartice in/ali PIN v telefonski imenik, je
premor prav tako potreben (stran 20).
Primer: Ce morate vnesti dostopno $tevilko
»0«, ko kli¢ete v tujino s PBX:

1 [0 > [4] (Premor)

2 Vnesite telefonsko stevilko. = [*N]

Onemogocenje zvoka (Mute)

1 Med klicem pritisnite [%]).
2 Za preklic funkcije pritisnite [%]).
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Klicanje/odgovarjanje na klice

Priklic

[R/IECO] vam omogoca uporabo posebnih
funkcij vaSega gostujo¢ega PBX, kot npr.
prenos odjemalskega klica (»extension call«)
ali dostop do poljubnih telefonskih storitev.

Opomba:
e Za spremembo ¢asa priklica si preberite
stran 23.

Za uporabnike storitve ¢akajocega
ID klicatelja

Ce zelite uporabljati akajogi klic ali storitev

Cakajocega ID klicatelja, morate najprej

urediti naro¢nino pri vaSem ponudniku

telefonskih storitev.

Ta funkcija vam omogoca sprejemanje

klicev, ko se Ze pogovarjate po telefonu. Ce

prejmete klic, ko ste na telefonu, boste slisali

ton Gakajocega klica.

Ce se narogite tako na ID &akajocega

(Caller ID) kot tudi na ¢akajo¢i klic (Call

Waiting) s storitvami Caller ID, se podatki

drugega klicatelja po tonu prikazejo na

napravi, ki je v uporabi.

1 Pritisnite tipko [RIECO), &e Zelite sprejeti
drugi klic.

2 Za preklop med obema klicema pritisnite
[R/IECO].

Opomba:

e Poklicite vaSega ponudnika telefonskih
storitev za podrobnosti in razpolozljivost te
storitve na vasem obmocju.

Zacasno tonsko izbiranje (za
uporabnike impulzne storitve)

Pred vnosom dostopnih Stevilk, ki zahtevajo
tonsko izbiranje, pritisnite (.

Izenacevalnik slusalke

Ta funkcija izbolj$a glas osebe, s katero se
pogovarjate, saj producira bolj naraven glas,
katerega je lazje sliSati in razumeti.

1 Med pogovorom pritisnite [ [E=].

2 [4) »Equalizer« —> [OK]

3 [4]: Izberite Zelene nastavitve.

4  Zaizhod pritisnite [OK].

Opomba:

e Ta funkcija lahko poudari obstoje¢ zvok
linije pri dolo¢enih pogojih in kakovosti
vase telefonske linije. Ce je sluh otezen,
izklopite funkcijo.

e Ta funkcija ni na voljo, ko uporabljate
zvoenik.

Deljenje klica

Lahko se pridruzite Ze obstoje¢emu
zunanjemu klicu.

Ce se Zelite pridruziti pogovoru, pritisnite
[*N], ko je druga slusalka na zunanjem klicu.

Opomba:

o Ce zelite prepre¢iti drugim uporabnikom,
da bi se pridruzili vasemu pogovoru z
zunanjimi klicatelji, vklopite zasebni nacin
(stran 23).

Prenos klicev, konferencni klici

Med sluSalkami na isti radijski celici lahko
prenaSate zunanje klice ali vzpostavljate
konferen¢ne klice z zunanjimi osebami.
1V ¢asu zunanjega klica pritisnite [ ¢ ].
Ko so registrirane 3 ali ve¢ slusalk:
[4]: 1zberite Zeleno napravo. = [OK]
2 Pocakajte na osebo, da odgovori.
o Ce oseba ne odgovori, pritisnite [
za vrnitev na zunanji klic.
3 Za dokoncanje prenosa:
Pritisnite [ 0" ).
Za vzpostavitev konferenénega klica:
[E] - [7) »Conference« —> [OK]
e Zaizhod iz konferenénega klica
pritisnite [“®" . Drugi dve osebi lahko
nadaljujeta s pogovorom.
o Ce zelite zunanji klic postaviti na
cakanje: [[E] — [§]: »Hold«
— [OK]
Za nadaljevanje konference:
[EEl] = [4): »Conference« —> [OK]
e Za preklic konference: [EE] = [5]:
»Stop Conference« —» [OK]
Pogovor z zunanjim klicateljem lahko
nadaljujete.
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Klicanje/odgovarjanje na klice

Interkom

Interkom klice lahko vzpostavite med
sluSalkami na isti radijski celici.

Opomba:

e Ko pozivate slusalko, bo pozvana sluSalka
piskala 1 minuto.

e Ce med pogovorom na interkomu prejmete
zunaniji klic, se aktivira prekinitveni ton.
Za zakljugek interkoma pritisnite [ Q" 1.
Za sprejem klica pritisnite [*™).

Vzpostavitev interkom klica
1 [6)]

Ko so registrirane 3 ali ve¢ slusalk:
[4]: Izberite Zeleno napravo. = [OK]

2 Kgl.(on(':ate s pogovorom, pritisnite
(o]

Odgovor na interkom klic

1 Zasprejem klica pritisnite [*N].

2 K&L(onéate s pogovorom, pritisnite
(o'l

Zaklep tipkovnice

Slusalko lahko zaklenete in tako onemogocite

klice ali spremembo nastavitev. Dohodne

klice lahko sprejmete, vendar bodo vse ostale

funkcije onemogocene.

Za zaklep tipkovnice drzite tipko [E=]

pritisnjeno priblizno 3 sekunde.

e Za odklep tipkovnice drzite tipko [mO]
pritisnjeno priblizno 3 sekunde.

Opomba:
e Nujne klice ni mogoce opraviti, ko je
tipkovnica zaklenjena.
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Telefonski imenik

Telefonski imenik

V telefonski imenik lahko dodate 50 imen
(najve¢ 16 znakov) in telefonskih Stevilk
(najvec 24 znakov).

Pomembno:
e Vsi vnosi se lahko delijo med registriranimi
sluSalkami.

Dodajanje vnosov v telefonski
imenik
1 (3] - [EE]
2 [4) »New Entry« —> [OK]
3 Vnesite ime osebe.
e Nacin vnosa znakov lahko spremenite
s pritiskom na tipko [R/IECO].
(stran 32).
4 Vnesite telefonsko Stevilko osebe.
— [OK]
5 [OK]> [T

Shranjevanje Stevilke s seznama
ponovnih klicev v telefonski imenik

1 [Ce]
2 [A] Izberite Zelen vnos. > [£49 ]

3 Ce zelite shraniti ime, nadaljujte od
koraka 3, »Urejanje vnosov, stran 19.

Shranjevanje podatkov o klicatelju v
telefonski imenik

1 []

2 [4): Izberite Zelen vnos. —> [[]

3 [4]: »save Phonebook« —> [OK]

4  Ce zelite shraniti ime, nadaljujte od
koraka 3, »Urejanje vnosov, stran 19.

Iskanje in klicanje iz telefonskega
imenika
1 (M)
2 Zapomik skozi vse vnose
[4]: Izberite Zelen vnos.
Za iskanje po prvem znaku
@ Pritisnite tipko ([0] do [9] ali [#]), ki
vsebuje znak, katerega iS¢ete (stran 32).

®@[4]: Po potrebi se pomaknite po
telefonskem imeniku.

3 [N]

Urejanje vhosov

1  Najdite Zelen vnos (stran 19). > [E=]

2 [4] »Edit« > [OK]

3 Po potrebi uredite ime. = [OK]

4  Po potrebi uredite telefonsko $tevilko.
— [OK]

5 [OK] > [T

Izbris vnosov

Izbris vnosa

1  Najdite Zelen vnos (stran 19). = [E=1]
2 [3] »Erase« —> [OK]

3 [3] »¥es« >[OK] > [T]

Izbris vseh vnosov

(mm) el (EE))

[{]: »Erase all«—> [OK]
[$] »Yes« = [OK]

(3] »Yes« >[OK] > [D']

BON=

Verizno klicanje

Ta funkcija vam omogoca klicanje telefonskih

Stevilk iz telefonskega imenika, ko se Ze

pogovarjate po telefonu. To funkcijo lahko

uporabljate npr. za klicanje dostopne Stevilke

kartice ali PIN ban¢nega racuna, ki ste ga

vnesli v telefonski imenik, brez, da bi morali

ro¢no vnesti Stevilko.

1V ¢asu zunanjega klica pritisnite [(3)].

2 [4]): Izberite Zelen vnos.

3 Pritisnite [*N] (desna mehka tipka] za
klicanje Stevilke.
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Telefonski imenik

Opomba:

e Ko shranjujete Stevilko za dostop do
kartice in vaso PIN $tevilko v telefonski
imenik kot en vnos, pritisnite [A] (premor)
za dodajanje premorov po Stevilki in PIN
Stevilki, ¢e je to potrebno (stran 16).

o Ce uporabljate storitev impulznega
zbiranja, pritisnite B pred pritiskom (]
v koraku 1, da zacasno spremenite nacin
klicanja na tonskega. Ko dodajate vnose v
telefonski imenik, priporo¢amo, da dodate
na zacetek telefonskih Stevilk, e Zelite
izvrsiti verizno klicanje (stran 19).

Hitro klicanje

Na vsako tipko od [1] do [9] lahko registrirate
1 telefonsko Stevilko.

Registracija telefonskih Stevilk na
tipke
B Z vnosom telefonskih Stevilk:
1 Pritisnite in drzite Zeleno tipko ([1] do
@)~ [O%)
2 [3) »Manual« - [OK]
3 Vnesite ime osebe (najveé 16
znakov). - [OK]

4 [5]: Vnesite telefonsko tevilko osebe
(najvet 24 znakov). > [OK] 2-krat —>

(7]
B Iz telefonskega imenika:
1 Pritisnite in drzite Zeleno tipko ([i] do
@). > [O0%)
2 [%) »Phonebook« —> [OK]
3 [§]): Izberite Zelen vnos. = [OK] >
()
Opgmba:
e Ce uredite vnos v telefonskem imeniku, ki

je bil registriran na tipko, se urejen vnos ne

prenese na tipko.

Urejanje vhosa

1 Pritisnite in drzite Zeleno tipko (1] do [9]).
— [EH]

2 [4)] »Edit« > [OK]

3 Po potrebi uredite ime. > [OK]

4 Po potrebi uredite telefonsko Stevilko.
- [OK] 2-krat > [ "]

Izbris vnosa

1 Pritisnite in drzite Zeleno tipko ([ do [9]).
- [E=]

2 [{] »Erase« —> [OK]

3 [J) »Yes« > [OK] > [TB]

Ogled vnosalklicanje

1 Pritisnite in drzite Zeleno tipko (1] do [9]).
2 Ce zelite izvrditi Klic, pritisnite [*N].
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Programiranje

Meni
Obstajata dva nacina za dostopanje do funkcij.

B Pomikanje skozi prikazane menije
1 [EE)
2 Pritisnite [A], [V], [«] ali [»>] za izbor Zelenega menija. - [OK]
3 Pritisnite [a] ali [ V] za izbor Zelenega elementa iz podmenijev. = [OK]
4  Pritisnite [A] ali [Y] za izbor Zelene nastavitve. —> [OK]

B Uporaba neposrednega ukaza
1 [E=] - vnesite Zeleno kodo.
Primer: Pritisnite [E=I][#[{][0][1].

2 |zberite Zeleno nastavitev. = [OK]

Opomba:

e Zaizhod iz ekrana pritisnite [ "]

e V naslednji tabeli znak < > pomeni privzete nastavitve.

o V naslednji tabeli znak (& pomeni $tevilko strani za referenco.

e V/rstni red v meniju in podmenijih se lahko razlikuje glede na vas model.

Prikaz drevesa menija in tabele neposrednih ukazov
Glavni meni: @ »Time Settings« (nastavitve ¢asa)

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra | (&
Set Date/Time*! - - #101 14
(nastavitev datuma

in ¢&asa)

Memo Alarm Alarml-3 <Off> (izklopljeno) #720 24

Once (enkrat)
Daily (dnevno)
Weekly (tedensko)
Time Adjustment*! *2 - Caller ID <Manual> #226 -
(sprememba &asa) (roéno)

Glavni meni: ) »Caller List« (seznam klicateljev)
Dejanje Sifra | (&
Viewing the caller list. (ogled seznama klicateljev) #213 30

Glavni meni: D »Ringer Setup« (nastavitve zvonjenja)

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra | (&
Ringer Volume - Off-6 <6> #160 -
(glasnost zvonjenja) (izklop-6 <6>)

Ringtone*? - <Ringtone 1> #161 —
(melodija zvonjenja)
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Programiranje

(ECO naéin)

Eco

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra | (&
Do Not Disturb Mode |(On/Off (vklop/ Vklopljeno #238 25
(naé¢in »Ne moti«) izklop) <Off> (<izklopljeno>)
Start/End <23:00/06:00> #237 25
(pridetek/konec)
Ring Delay 30 sec. #239 25
(zakasnitev <60 sec.>
zvonjenja) 90 sec.
120 sec.
No Ringing (brez
zvonjenja)
First Ring*' ** - Vklopljeno #173 —
(prvo zvonjenje) <Off> (<izklopljeno>)
Glavni meni: £ »Initial Setup« (zacetne nastavitve)
Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra | (&
Ringer Setup Ringer Volume Off-6 <6> #160 —
(nastavitve (glasnost zvonjenja) |(izklopljeno-6 <6>)
zvonjenja) Ringtone*® (melodija |<Ringtone 1> #161 -
zvonjenja)
Do Not Disturb Mode |Vklopljeno #238 25
- On/Off (nadin »Ne |<Off> (<izklopljeno>)
moti« - vklop/izklop)
Do Not Disturb Mode <23:00/06:00> #237 25
— Start/End (naéin
»Ne moti« - zadetek/
konec)
Do Not Disturb Mode —|30 sec. #239 25
Ring Delay (nac¢in »Ne|<60 sec.>
moti« - zakasnitev 90 sec.
zvonjenja) 120 sec.
No Ringing (brez
zvonjenja)
First Ring*'** (prvo |<On> (vklopljeno) #173 -
zvonjenje) Off (izklopljeno)
Time Settings Set Date/Time** - #101 14
(nastavitve ¢&asa) (nastavitev datuma in
&asa)
Memo Alarm — Alarml-3|<Off> (<izklopljeno>) |#720 24
Once (enkrat)
Daily (dnevno)
Weekly (tedensko)
Time Adjustment*! *2 Caller ID <Manual> #226 -
(sprememba casa) (roéno)
Nuisance Call Block |[Single Number (ena - #217 26
(blokada nadleznih Stevilka)
klicev) *! Range of Numbers (veé -
Stevilk)
Withheld (zadrzano) Vklopljeno #240 26
<Off> (<izklopljeno>)
Speed Dial - - #261 20
(hitro klicanje)
Eco Mode*! %5 - <Off> (<izklopljeno>) |#725 15
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Programiranje

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra &
Display Setup LCD & Key Backlight |<On> (<vklopljeno>) #276 -
(nastavitve prikaza) (osvetlitev LCD Off (izklopljeno)
zaslona in tipk)
Contrast Level 1-4 <2> #145 -
(prikaz kontrasta) (stopnja 1-4 <2>)
Handset Name (ime - #104 27
slusalke)
Display Name Vklopljeno #105 27
(prikazi ime) <Off> (<izklopljeno>)
Message Indicator - - #278 15
(indikator za
sporoéila)
Keytones (toni tipk) - <On> (<vklopljeno>) |#165 -
Off (izklopljeno)
Call Restrict*! - - #256 27
(omejitev klicev)
Auto Talk*® (samodejno - Vklopljeno #200 16
klicanje) <O0ff> (<izklopljeno>)
Line Setup (nastavitve |Dial Mode*! (nadin |<Tone> (<tonski>) #120 15
linije) klicanja) Pulse (impulzni)
Recall/Flash*l *7%8 80 msec. #121 17
(priklic) 90 msec.
100 msec.
110 msec.
160 msec.
200 msec.
250 msec.
300 msec.
400 msec.
<600 msec.>
700 msec.
900 msec.
Privacy Mode*!'*° (na&in - Vklopljeno #194 -
zasebnosti) <Off> (<izklopljeno>)
Base Unit PIN*! (PIN - <0000> #132 27
glavne naprave)
Repeater Mode*' (naéin - Vklopljeno #138 29
ponavlijalnika) <O0ff> (<izklopljeno>)
Register (registracija) |Register Handset - #130 28
(registracija
slusalke)
Cancel Register*®® - #131 28
(preklic
registracije)
Country*! (drzava) - <Other> (<drugo) #136 27
Ceska rep.
Slovensko
Select Base (izberite - <Auto> #137 28
glavno napravo)
Cancel Base*!® (preklic - - #139 28
glavne naprave)
Language (jezik) Zaslon <English> (<anglesko>) |#110 14
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Glavni meni: }.’. »Nuisance Call Block«*' (blokada nadleznih klicev)

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitve Sifra | (&

Single Number (ena - - #217 26

Stevilka)

Range of Numbers - -

(veé Stevilk)

Withheld (zadrzano) - Vklopljeno #240 26
<O0ff> (<izklopljeno>)

Glavni meni: =8 »Speed Dial« (hitro klicanje)

Dejanje Sifra | (&

Viewing the caller list. (ogled seznama klicateljev) #261 20

*1 Ce te nastavitve programirate z uporabo ene od slualk, potem vam istih nastavitev ni

potrebno programirati z drugo slusalko.

*2  Ta funkcija omogo€a napravi samodejno spremembo datuma in ¢asa vsaki¢, ko prejme
podatke o klicatelju, vkljugno s &asom in datumom. Ce Zelite vklopiti to funkcijo, izberite
»Caller ID«. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, izberite »Manual«. (samo za naroénike 1D
klicatelja) Ce Zelite uporabljati to funkcijo, najprej nastavite datum in &as (stran 14).

*3 Prednastavljene melodije na tem izdelku (»Ringtone 3« - »Ringtone 40«)se
uporabljajo z dovoljenjem avtorskih pravic © 2012 - 2017 Copyrights Vision Inc.

*4  Ce ne Zelite zvonjenja pred prejemom informacij o klicatelju, nastavite na »0££«.

(samo za naro¢nike ID klicatelja)

QOdstranite lahko samo prvo zvonjenje, e naprava zazvoni 2-krat ali ve¢ glede na privzete
nastavitve, kar je odvisno od ponudnika vasih telefonskih storitev.

*5  Ta meni ni prikazan, ko je nacin ponavljalnika (»repeater mode«) nastavljen na »On«.

*6  Ce se narodite na storitev ID klicatelja in si Zelite ogledati podatke o klicatelju po dvigu

slusalke, izklopite to funkcijo.

*7 Cas priklica je odvisen od vasega telefonskega prenosa ali gostujoéega PBX. Kontaktirajte
vaSega ponudnika PBX storitve, ¢e je to potrebno.
*8 Privzeta nastavitev bo naslednja, ¢e izberete naslednje regionalne kode, ko spreminjate

nastavitve regije na napravi (stran 27):
»Ceska rep.« =»100 msec.«
»Slovensko« = »100 msec.«

*9  Ce zelite prepresiti drugim uporabnikom, da bi se pridruzili vademu pogovoru z zunanjimi

klicatelji, vklopite to funkcijo.

*10 Ta meni ni prikazan, ko se pomikate po prikaznih menijih. Na voljo je samo pri

neposrednem ukazu.

Alarm

Alarm se bo aktiviral ob nastavljenem ¢asu
za 1 minuto in se bo ponovil 5-krat na
5-minutnih intervalih (funkcija dremanja). Za
alarm se lahko prav tako prikaze besedilo. Za
vsako slusalko lahko nastavite 3 lo¢ene Case
alarma. Za vsak €as lahko nastavite enega

od treh moznosti alarma (enkrat, dnevno,
tedensko).

Opomba:

e Preverite, e sta datum in ¢as na napravi
pravilna (stran 14).

1 [E]E[E20]

2 [3]: Izberite Zelen alarm. — [OK]
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3 [£]: Izberite Zeleno moznost alarma.
— [OK]

»Off«
Izklopi alarm. Pojdite na korak 9.

»Once«
Alarm se aktivira samo enkrat ob
dolo¢enem ¢asu.

»Daily«
Alarm se aktivira vsak dan ob
dologenem ¢Easu. Pojdite na korak 5.

»Weekly«
Alarm se aktivira vsak teden ob
doloc¢enih ¢asih.

4  Nadaljujte z uporabo glede na vas izbor

v koraku 3.

M Once:

Vnesite Zelen datum in mesec.
— [OK]

B Weekly:

[%]): 1zberite Zelen dan v tednu in
pritisnite [V']. = [OK]

5 Izberite Zelen ¢as. = [OK]

6  Vnesite besedilo (najve¢ 10 znakov).

— [OK]

7 [%]): 1zberite Zelen zvok za alarm.

— [OK]

e Priporo¢amo izbor drugega zvoka za
alarm od tistega, ki ga uporabljate za
zunanje klice.

8 [£] Izberite Zeleno nastavitev za
dremanje. > [OK]
9 [0K] > [T]

Opomba:

e Pritisnite [€¥'] za popoln izklop alarma.

e Ko je slusalka v uporabi, se alarm ne bo
aktiviral, dokler sluSalka ne preide v stanje
pripravljenosti.

e Pritisnite katero koli Stevilko na slusalki ali
tipko [ @] za ustavitev zvoka, vendar bo
funkcija dremanja $e vedno aktivna.

o Ce zelite izvrsiti zunaniji klic, ko je
aktivirana funkcija dremanja, ustavite
funkcijo dremanja, preden vnesete Stevilko
za klicanje.

Nacin »Ne moti«

Nacin »Ne moti« vam omogoc¢a izbor
dolo¢enega Casa, v katerem slusalka ne
bo zvonila za zunanije klice. Ta funkcija je
uporabna za tista ¢asovna obdobja, ko ne
Zelite, da vas kdo zmoti, npr. med spanjem.
Nacin »Ne moti« lahko nastavite za vsako
slusalko.

Opomba:

e Preverite, ¢e sta datum in ¢as na napravi
pravilna (stran 14).

o Ce ste nastavili alarm, se bo aktiviral ne
glede na to ali imate vklopljen nac¢in »Ne
moti« ali ne.

Vklop/izklop na¢ina »Ne moti«

1 [E]E2]EIE

2 [4]: Izberite Zeleno nastavitev. = [OK]
o Ce izberete »O£ £, pritisnite [ %h*] za

izhod.

3 Vnesite Zeleno uro in minuto za zacetek
te funkcije. > [OK]

4 Vnesite Zeleno uro in minuto za
zakljugek te funkcije. —> [OK] = [O]

Sprememba ¢asa za zacetek in konec

1 [(E]ERIEIE
2 Nadaljujte s korakom 3 poglavja »Vklop/
izklop nac¢ina »Ne moti««, stran 25.

Nastavitev zakasnitve zvonjenja

Ta nastavitev vam omogoca, da nastavite
zakasnitev v ¢asu aktivnega nacina »Ne
moti«, ¢e klicatelj ¢aka dovolj dolgo.

Po dolo€enem ¢asu slusalka pri¢ne z
zvonjenjem. Ce izberete »No Ringing«
(brez zvonjenja), sluSalka ne bo nikoli zvonila
v €asu aktivnega nacina »Ne moti«.

1 [E]EE2EE
2 [%]: Izberite Zeleno nastavitev.
—>[0K] > ['T']
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Blokada nadleznih klicev

Ta funkcija blokira klice neZelenih klicateljev
(samo za narocnike ID klicatelja). Nasledniji
elementi so na voljo, ko shranjujete telefonske
Stevilke na seznam blokiranih klicev.

- »Single Number«: Naprava blokira klice,
ki prihajajo od doloc¢ene Stevilke.

- »Range of Numbers«: Naprava blokira
klice, ki se zacnejo na Stevilko, ki je
shranjena na seznamu blokiranih klicev, kot
npr. zaCetek brezplaénih telefonskih Stevilk
ali Stevilk iz dolo¢ene regije.

Na seznam blokiranih klicev lahko shranite

Stevilke ali domet Stevilk:

- do skupaj 30 elementov.

Prav tako lahko blokirate klice, ki nimajo

telefonske Stevilke. Ko je klic sprejet, naprava

ne zvoni, klicatelj pa je identificiran. Ce se

klicateljeva telefonska Stevilka ujema z vnosom
na seznamu blokiranih klicev, naprava klicatelju

ne bo dala nobenega zvoka in bo prekinila klic.

Pomembno:
e Bilokirani klici se belezijo na seznam
klicateljev.

Shranjevanje nezelenih klicateljev

Shranjevanje telefonske stevilke

Pomembno:

e Vnesti morate tudi obmo¢no kodo, ko
telefonske Stevilke dodajate na seznam
blokiranih klicev.

B Iz seznama klicateljev:

6)

[%]: Izberite vnos, ki ga Zelite blokirati.
- [E=]

[$] »save Call Block« —> [OK]
[%) »Yes« - [OK] > [‘6.]
Z vnosom telefonskih Stevilk:
[E]FERIAE

[$] »Single Number« — [OK]
[E=E] > [¥): »Add« = [OK]

Vnesite telefonsko $tevilko (najve¢ 24
znakov).

e Ce Zelite izbrisati znak, pritisnite [C].
5 [OK] > [T

N =

RN g dw

Shranjevanje domet Stevilk

1 [(E]EERIAE
2 [{) »Range of Numbers« —» [OK]
3 [EE] > [%]) »Add« - [OK]
4 Vngsite Zeleno Stevilko (2-8 znakov).

e Ce Zelite izbrisati znak, pritisnite [C].
5 [0K] > [T

Blokiranje dohodnih klicev, ki
nimajo telefonske Stevilke

Klice lahko blokirate tudi, ko telefonska
Stevilka ni podana, npr. pri skritih Stevilkah.
1 [E]EFEE[0

2 [4]: Izberite Zeleno nastavitev. = [OK]
3 [T

Ogled/urejanjelizbris Stevilk na
seznamu blokade

1 [(E]EERIAE
2 [{) »single Number« ali »Range of
Numbers« —> [OK]
3 [$]: Izberite Zelen vnos.
e Zaizhod pritisnite [ "]
4  Za urejanje Stevilke:
[O]] - Uredite stevilko. —>
[OK] > ['T]
Za izbris Stevilke:
[X] > [4) »¥es« - [0K] = [B']

Opomba:

e Med urejanjem pritisnite Zeleno $tevilko na
tipkovnici za dodajanje znakov in pritisnite
[C] za izbris znakov.

Izbris vseh stevilk na seznamu
blokade

1 [E)EE2GEE

2 [4) »single Number« ali »Range of
Numbers« —» [OK]

3 [[EE] > [§): »Erase Allk = [OK]

4 [4] »Yes« —> [OK]

5 [A] »Yes« =>[OK] > [T']
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Drugo programiranje

Sprememba imena slusalke

Privzeto ime sluSalke je »Handset 1« do
»Handset 6«. Spremenite lahko ime vsake
sluSalke (npr. na »Bob«, »Kuhinjag, itd). To
je uporabno, ko izvajate interkom klice med
sluSalkami. Za prikaz imena sluSalke v stanju
pripravljenosti vklopite funkcijo prikaza imena
sluSalke (stran 27).

1 [E]EIRIAE
2 Vnesite zeleno ime (najve¢ 10 znakov).
- [0K] > ['T']

Prikaz imena slusalke

Izberete lahko moznost, da se vam ime
sluSalke prikaZe v stanju pripravljenosti.
Privzeta nastavitev je »0££« (izklopljeno).

1 [E]EOWE
2 [%]: Izberite Zeleno nastavitev.
- [0K] > ['T']

Omejitev klicev

Izbranim sluSalkam lahko omejite klicanje

na dolocene $tevilke. Omejite lahko do 6
telefonskih Stevilk in izberete, katere sluSalke
bodo imele to omejitev. Shranjevanje
obmocnih kod tukaj preprecuje omejenim
sluSalkam, da bi klicale na telefonske Stevilke
na tista obmogcja.

1 [(E]EEEE
2 Vnesite PIN glavne naprave (privzeto:
»0000«).

o Ce ste pozabili va PIN, kontaktirajte
pooblas¢eni servisni center.
3 [%]: Izberite slusalke, ki jih Zelite omejiti.
- (V]
e Zraven izbranih Stevilk sluSalke se
prikaze »V«.
e Za preklic izbranih slusalk:
[%]): 1zberite slusalko. = Ponovno
pritisnite [V']. »V« izgine.
4 [OK]
5 [%]: Izberite lokacijo spomina. - [OK]

6 Vnesite telefonsko Stevilko ali obmo¢no
kodo, ki jo Zelite omejiti‘m.ajveé 8
znakov). = [OK] > [)']

Sprememba PIN glavne naprave

Pomembno:

o Ce spremenite va$ PIN (Personal
Identification Number), si zabelezZite
novo PIN stevilko. Naprava vam ne bo
posredovala vase PIN. Ce ste pozabili
vas PIN, kontaktirajte pooblas¢eni servisni
center.

1 [(E]EOEIER

2 Vnesite trenutno stirimestno PIN Stevilko
glavne naprave (privzeto: »0000«).

3 Vnesite novo tirimestno PIN $tevilko

glavne naprave. - [OK]
[4] »Yes« > [OK] > [D']

Sprememba nastavitev regije/
resetiranje glavne naprave

1 [E)EAE]E

2 [4]: Izberite Zeleno drzavo. = [OK]
»Other« (»Other«) = drzave razen
Ceske in Slovaske
»Ceska rep.« = Ceska
»Slovensko« = Slovaska

3 [4) »Yes« >[OK] = [B]

Opomba:

o Ce spremenite nastavitve regije na
napravi, se lahko zgodi, da bo naprava
povrnila nekatere nastavitve, ki veljajo
za va$o drzavo, oz. va$e prilagojene
nastavitve nazaj na privzete.
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Registracija naprave

Upravljanje z dodatnimi napravami

Dodatne slusalke

Na glavno napravo lahko registrirate do 6
slusalk.

Pomembno:

e Model dodatne slusalke, ki je priporocljiva
za uporabo s to napravo, se nahaja na
strani 3. Ce uporabite drug model slualke,
dologene funkcije morda ne bodo na voljo.

Dodatne glavne naprave

Slusalke lahko registrirate na do 4 glavne
naprave, kar vam omogoc¢a dodajanje
dodatnih glavnih naprav in Siritev obmocja,
na katerem lahko uporabljate vase sluSalke.
Ce se slusalka ne nahaja na obmogju
delovanja, ko je izbrana funkcija »Auto« na
glavni napravi (stran 28), bo iskala novo
glavno napravo za klicanje/sprejemanje
klicev. Glavna naprava in slusalke, s katerimi
komunicira, se imenuje »radijska celica«.

Opomba:
e Klici se prekinejo, ko se sluSalka premakne
od ene radijske celice na drugo.

Registracija slusalke na glavno
napravo

PriloZena slusalka in glavna naprava sta
e registrirani. Ce iz katerega koli razloga
slusalka ni registrirana na glavno napravo
(npr. ¥ se prikaze kljub temu, da se slusalka
nahaja zraven glavne naprave), jo ponovno
registrirajte.
1 Slusalka:

[E=]FEIE]0O]
2 [4]): Izberite $tevilko glavne naprave.

— [OK]

e Slusalka bo uporabila to $tevilko samo

zaradi reference.

3 Glavna naprava:

Drzite tipko [)] priblizno 5 sekund.

o Ce vse registrirane slusalke priénejo

zvoniti, ponovno pritisnite [0)] za
ustavitev, nato ponovite korak.
4 Slusalka:

[OK] = Pocakajte, dokler se ne prikaze

»Base PIN«.—> Vnesite PIN glavne

naprave (privzeto: »0000«). - [OK]

o Ce ste pozabili va PIN, kontaktirajte
pooblas¢eni servisni center.

Izbor glavne naprave

Ko je izbrano »Auto«, bo slusalka
samodejno uporabila glavno napravo, na
katero je registrirana in ki je trenutno na voljo.
Ko je izbrana dolo¢ena glavna naprava,

bo slusalka uporabila to glavno napravo

za izvr8evanje in prejemanje klicev. Ce je
sluSalka izven dometa glavne naprave, klicev
ni mogoce izvrevati.

1 [E]EORE

2 [%]: Izberite Zeleno $tevilko glavne
naprave ali »Auto«. = [OK]

Pomembno:

e Ko si ogledujete telefonski imenik, seznam
klicateljev, itd., bodo prikazani samo vnosi,
ki so shranjeni na glavni napravi, na katero
je slusalka trenutno povezana.

Deregistracija slusalke

Slusalka lahko prekli¢e lastno registracijo
na glavno napravo ali druge sluSalke, ki
so registrirane na enako glavno napravo.
To omogoca slusalki, da prekine brezzi¢no
povezavo s sistemom.
1 [E]EERAE
e Prikazejo se vse sluSalke, ki so
registrirane na glavno napravo.
2 [%]: Izberite slusalko, ki jo Zelite
preklicati. & [OK]
3 [4) »Yes« >[OK] > [‘6.]

Preklic glavne naprave

Slusalka lahko prekli¢e glavno napravo, na
katero je registrirana. To omogoga glavni
napravi, da prekine brezziéno povezavo s
sistemom.

1 [(E]EEERE
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2 [%]: Izberite glavno napravo, ki jo Zelite
preklicati. & [OK]
3 [A] »Yes« >[OK] = [T

Povecanje dometa glavne naprave

Domet signala glavne naprave lahko
povecate z uporabo DECT ponavljalnika.
Uporabljajte samo DECT ponavljalnik
znamke Panasonic, ki je naveden na strani 3.
Za podrobnosti kontaktirajte vasega trgovca
za znamko Panasonic.

Pomembno:

e Pred registracijo ponavljalnika na glavno
napravo morate vklopiti na¢in ponavljalnika
(»repeater mode«).

e Ne uporabljajte ve¢ ponavljalnikov
naenkrat.

Nastavitev nac¢ina ponavljalnika
(»repeater mode«)
1 [(E]EAREE

2 [4]: 1zberite Zeleno nastavitev. = [OK]

Registracija DECT ponavljalnika
(KX-A405/KX-A406) na glavno napravo

Opomba:

e Uporabite ponavljalnik, ki e ni bil
registriran na drugi napravi. Ce je
ponavljalnik Ze registriran na drugi
napravi, jo najprej deregistrirajte, v pomo¢
naj so vam navodila uporabe za DECT
ponavljalnik.

1 Glavna naprava:
Drzite tipko [+)] priblizno 5 sekund.
2 DECT ponavljalnik:
Prikljuc¢ite AC adapter, nato pocakajte, da
se indikatorja @ in Y obarvata zeleno.
3 Glavna naprava:
Za izhod iz nacina registracije pritisnite

[«M)].
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Storitev identitete klicocega (Caller ID Service)

Uporaba storitve identitete

klicoCega

Pomembno:

e Ta naprava je kompatibilna s funkcijo
identitete klicodega. Ce Zelite uporabljati
funkcije identitete klicocega, se morate
naro€iti na storitev identitete klicocega. Za

podrobnosti pokli¢ite vasega ponudnika
telefonskih storitev.

- Jo zamenjate na glavni napravi ali
polnilcu.
- Pritisnete [ 5" )

Prikaz imena iz telefonskega imenika

Ko slusalka prejme podatke o klicatelju, ki se
ujemajo s podatki iz telefonskega imenika,
se na zaslonu izpiSe ime, ki je shranjeno

v imeniku, prav tako se to ime zabeleZi na
seznamu klicateljev.

Funkcije identitete klicocega

Ko prihaja zunaniji klic, se prikazejo podatki

klicatelja.

Na seznamu klicateljev se zabelezijo podatki

zadnjih 50 klicateljev, in sicer po vrstnem

redu od najnovejSega do najstarejSega.

e Ce naprava ne more prejeti podatke o
klicatelju, se prikaze naslednje:

- »0out of Area«: Klicatelj klice iz
obmocdja, ki ne ponuja storitve identitete
klicocega.

- »Private Caller«/»Private
Caller«*': Klicatelj ne Zeli posredovati
podatke klico¢ega.

e Ce je naprava povezana na sistem PBX,
podatki o klicatelju morda ne bodo pravilno
prejeti. Kontaktirajte vasega ponudnika
PBX.

*1  Prikazano, ko si ogledujete seznam

klicateljev.

Zgreseni klici

Ce se ne oglasite na klic, bo naprava
smatrala, da je klic zgre$en in prikazala se bo
ikona ). Takrat se lahko odlogite, &e si boste
na seznamu klicateljev ogledali, kdo vas je
klical, ko niste bili dostopni.

Tudi, €e si ogledate en zgresen klic na
seznamu klicateljev (stran 30), bo ikona %)
izginila z zaslona. Ko prejmete nov klic, se
ikona %) ponovno prikaze.

Opomba:

e Tudi, ¢e imate neogledane zgreSene
klice, ikona ) izgine z zaslona, ¢e izvrsite
naslednje operacije na eni od registriranih
sludalk:

Seznam klicateljev

Pomembno:
e Preverite, e sta datum in ¢as na napravi
pravilna (stran 14).

Ogled seznama klicateljev in
vracilo klica

1 []

2  Pritisnite [Y] za iskanje od najnovejsega
klica oz. pritisnite [A] za iskanje od
najstarejSega klica.

3 Zavragilo klica pritisnite [*N].

Za izhod pritisnite [ "]

Opomba:

e Ce se v koraku 2 prikaze » , to pomeni,
da niso prikazani vsi podatki. Ce si Zelite
ogledati preostale podatke, pritisnite [»].
Ce se zelite vrniti na prej$niji ekran,
pritisnite [ «].

o Ce je vnos Ze bil ogledan ali e ste na
njega Ze odgovorili, se prikaze »V«.

Urejanje telefonske Stevilke
klicatelja

(#)]

[%]: Izberite Zelen vnos. — [E=]
[¢] »Edit & Call« —> [OK]
Uredite Stevilko.

(]

A ON-=
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Storitev identitete klicocega (Caller ID Service)

Izbris izbranih podatkov klicatelja
1 [3)]

2 [3]: 1zberite Zelen vnos.
3 [X] > [§]: rYes« —>[0K] > [P(D.]

Izbris vseh podatkov klicatelja

1 ]
2 [X] - [A) rves« >[OK] = [TD']
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Uporabne informacije

Storitev glasovne poste

Glasovna posta je storitev, ki jo lahko ponuja vas ponudnik telefonskih storitev. Ta storitev lahko
belezi klice in odgovori na njih, ko niste na voljo oz. ko je va$a linija zasedena. Sporocila se
zabelezijo na sistemu telefonskega podjetja.

Ko imate nova sporocila, se ikona prikaze na slusalki, e je na voljo storitev sporo¢anja.

Za podrobnosti te storitve poklicite vasega ponudnika telefonskih storitev.

Pomembno:
e Ce ikona Q ostane na zaslonu tudi po tem, ko ste poslusali vsa sporocila, jo ugasnite in
ponovno prizgite s pritiskom na tipko [#] vsaj dve sekundi.

Vnos znakov

Za vnos znakov in Stevilk uporabite tipkovnico. Vsaka tipka na tipkovnici vsebuje ve¢ znakov.

Znaki, ki jih lahko vnesete, so odvisni od nacina vnosa znakov (stran 32).

- Pritisnite [<] ali [»] za premik levo ali desno.

- Zavnos znakov in Stevilk uporabite tipkovnico.

- Stipko [C]lahko izbriete znak ali $tevilko, ki je oznagena. Pritisnite in drzite [C] za izbris
vseh znakov ali Stevilk.

- Pritisnite ] (A — a) za preklop med velikimi in majhnimi ¢rkami.

- Zavnos naslednjega znaka, ki se nahaja na isti tipki, pritisnite [»>] za premik kurzorja na
nasledniji prostor, nato pritisnite ustrezno tipko.

- Ce v roku 2 sekund ne pritisnete na nobeno tipko po vnosu znaka, se znak zabeleZi in
kurzor se premakne na nasledniji prostor.

Nacini vnosa znakov

Nacini vnosa znakov, ki so na voljo, so: abeceda (ABC), numeri¢ni vnos (0-9), grski (ABI"),
razsirjien 1 (AAA), razsirjen 2 (S$S) in cirilica (ABB). Ko ste v teh naginih vnosa (razen
numeri¢nega), lahko izberete, kateri znak bo dodan z vec¢kratnim pritiskom na tipko na
tipkovnici.

Ko naprava prikaze ekran za vnos znakov:

[RIECO] - [%] Izberite nagin vnosa znakov. - [OK]

Opomba:
e _ v naslednjih tabelah pomeni prazen prostor.

Abecedni seznam (ABC)

[o] | [ | [2] | [3] | [4] | [8] | [e]

\IOH
< | (o]

-0 |&'()JABC|IDEF|GHI |[JKL|MNOIPQR|TUYV Y| #
*, .. |2 3 4 5 6 S 8 Z9
/1 abc |(def |[ghi |[jkl |mnolpgrsftuv |wxy
2 3 4 5 6 7 8 z9
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Numeri¢ni seznam (0-9)

[o] | 1 | [2] | [3] | [a] | [5] | [6] [o] | [#]
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 #
Grski seznam (ABI")

[o] | 41 | [2] | [3] | [4] | [5] | [6] [o] | [#]
-0 (&' ()/JABT|AEZHOI|[KAMINZOINPZ|TYO® [XW¥ Q|#
*, .. |2 3 4 5 6 7 8 9

/1
Razsirjeni 1 seznam (AAA)

[o] | (4] 3] | [4] [6] [o] | [#]
-0 & ()JAAA|DEE|GGH|JKLMNRN|PQR|TUUWWX|#
*, . |[AAA[EEE|IIT |5 000[ssBU0U|YyZ
/A AEBEF3|ITII O00O0|7 uvasil9

cC2 4 o6
aadaldee|ggh|jkIsmniAlpgrs|[tuu [wWx
asdaléeesd|iiii 006 (sB7 |udilyyz
debléf3|iTi] 6006 avs|9
cg2 4 o6

o Naslednje se uporablja tako za velike kot za majhne znake: & W §

Razsirjeni 2 seznam (SSS)

[o] | 1] | [2] | [3] | [4] | [5] | [6] [9] | [#]
-0 |&" ()[AAADDE|GHI|JKLIMNN|PQR|TTU|WXY|#
*,- |ABCIEEE|i4 |[t[LINOORRS|UUU|YYZ
/1 CC2|F 3 5 O06e6|SS7|uve|zzz
9
ada|dde|ghii|ljkltlmnN|pgr|ttu |wxy
Abc |éEé|4 LL5|n o6 Rfs addad yyz
CC2|f 3 5 66|8SS7|avse (227
9

e Naslednje se upor,at?ljg tako za vglike kot za majhne znake:
ACCELLLNRSSayzz7Z
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Cirilica (ABB)
[o] | (1] | [2] [4] | [5] | [6] [9] | [#]
_0r[& ()JABB[REX[MNKMHO[PCT|oXU[WLW [b3to[#
e ipbk, - |r 3 n n y Y b bl |5

% 1|2 3 4 5 6 7 8 9

Sporocila o napaki

Sporocilo na zaslonu

Vzrok/reSitev

Base no power or
No link. Reconnect
AC adaptor.

Preverite, ¢e je AC adapter glavne naprave pravilno povezan z
napravo in vti¢énico.

Slu$alka je izgubila komunikacijo z glavno napravo. Pomaknite
se blize glavni napravi in poskusite znova.

I1zklopite AC adapter iz glavne naprave, da se naprava
resetira. Ponovno povezite AC adapter in poskusite znova.
Registracija slualke je morda bila preklicana. Ponovno
registrirajte slusalko (stran 28).

Check Phone Line

Prilozena telefonska linija (pravilno) priklju¢ena na napravo.
Preverite prikljucke (stran 10).

Memory Full

Spomin na telefonskem imeniku je poln. IzbriSite neZelene
vnose (stran 19).

Seznam blokiranih klicev je poln. IzbriSite neZelene vnose
(stran 26).

Najvecje Stevilo glavnih naprav (4) je Ze registriranih na
sluSalko. Preklicite registracijo glavnih naprav, ki jih ne
uporabljate (stran 28).

Use rechargeable
battery.

Vstavili ste napacno vrsto baterije (npr. alkalno oz.
manganovo). Uporabljajte samo polnljive Ni-MH baterije, ki so
navedene na straneh 3, 7.

You must first
subscribe to
Caller ID.

Narociti se morate na storitev identifikacije klicatelja. Ko enkrat
po narocilu na storitev pridobite informacije o klicatelju, se to
sporocilo ne bo veé prikazalo.

Odpravljanje tezav

Ce po teh navodilih imate $e vedno teZave, izklopite AC adapter iz glavne naprave in ugasnite
slusalko, nato ponovno priklopite AC adapter glavne naprave in prizgite slusalko.
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Splos$na uporaba

Tezava

Vzrok/reSitev

Slusalka se ne
prizge niti po vstavitvi
napolnjenih baterij.

o Ce Zelite prizgati slugalko, jo postavite na glavno napravo ali
polnilec.

Naprava ne deluje.

Preverite, ¢e ste pravilno vstavili baterije (stran 10).
Baterije napolnite do konca (stran 11).

Preverite prikljucke (stran 10).

Izklopite AC adapter iz glavne naprave, da se naprava
resetira, prav tako ugasnite sluSalko. Ponovno povezite AC
adapter, prizgite sluSalko in poskusite znova.

e Slusalka ni bila registrirana z glavno napravo. Registrirajte
slusalko (stran 28).

Prikaz na slusalki je
prazen.

e Slusalka ni prizgana. PriZgite slusalko. (stran 14)

Ne sli§im tona klica.

e Preverite, ¢e uporabljate prilozen telefonski kabel. Vas star
telefonski kabel ima lahko drugaéno napeljavo kablov.

e AC adapter glavne naprave ali telefonski kabel morda nista
povezana. Preverite povezave.

o |zklopite telefonski kabel iz glavne naprave in ga vklopite na
delujog telefon. Ce telefon deluje pravilno, kontaktirajte nase
zaposlene, da vam napravo popravijo. Ce telefon ne deluje
pravilno, kontaktirajte vasega ponudnika telefonskih storitev.

Indikator za sporocila
utripa pocasi, na
zaslonu na slusalki pa
se izpiSe »Demo Mode«.

e Aktiviran je demonstracijski nacin.
Za izklop demonstracijskega nacina:

(T] - [E]HERIE

Meni

Tezava

Vzrok/reSitev

Prikaz je v jeziku, ki ga
ne razumem.

e Spremenite jezik (stran 14).

Ne morem aktivirati
ECO nacina.

e Ko je aktiviran nacin ponavljalnika (»repeater mode«),
ECO nacina ni mogoce aktivirati. Po potrebi izklopite nacin
ponavljalnika (stran 29).

Slusalke ne morem
registrirati na glavno
napravo

o Najvecje Stevilo glavnih naprav (4) je Ze registriranih na
sluSalko. Preklicite registracije glavnih naprav, ki jih ne
uporabljate (stran 28).

o Najvecje Stevilo slusalk (6) je Ze registriranih na glavno
napravo. Preklicite registracije slusalk, ki jih ne uporabljate
(stran 28).

e Vnesli ste napacen PIN. Ce ste pozabili vas PIN, kontaktirajte
pooblasceni servisni center.
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Polnljiva baterija

Tezava

Vzrok/reSitev

Slusalka piska in/ali
utripa ikona |ml.

e Stanje baterij je nizko. Baterije napolnite do konca (stran 11).

Baterije sem napolnil do

konca, vendar

- [2] 3e vedno utripa ali

- Cas delovanja je
krajsi.

e Ocistite konce baterije (®, ©) in kontakte s suho krpo ter
baterijo ponovno napolnite.
o Cas je za zamenjavo baterije (stran 10).

Klicanje/odgovarjanje na klice, interkom

Tezava

Vzrok/resitev

Prikaze se '¥.

e SluSalka je preve¢ oddaljena od glavne naprave. Pomaknite
se blizje.

e AC adapter glavne naprave ni pravilno povezan. Ponovno

povezite AC adapter na glavno napravo.

Slusalka ni registrirana na glavno napravo. Registrirajte jo

(stran 28).

Ce aktivirate ECO nagin, boste zmanj$ali domet glavne

naprave v stanju pripravljenosti. Po potrebi izklopite ECO

nacin (stran 15).

Slisen je hrup in
prekinitve zvoka.

Slusalko ali glavno napravo uporabljate na obmocju, kjer je
veliko elektricnih motenj. Ponovno namestite glavno napravo
in uporabite slusalko na mestu, kjer ni moten;.

Pomaknite se blize glavni napravi.

Ce uporabljate storitve DSL/ADSL, priporoéamo, da poveZete
DSL/ADSL filter med glavno napravo in telefonskim kablom.
Za podrobnosti pokli¢ite vaSega ponudnika DSL/ADSL
storitev.

Kakovost zvoka je
Cedalje slabsa.

o Registrirali ste slugalko, ki ni priporogljiva (stran 3). Ce Zelite
najboljSo kakovost zvoka, registrirajte priporocljivo slusalko.

Slusalka ne zvoni.

e Glasnost zvonjenja je izklopljena. Preverite glasnost zvonjenja
(strani 16, 22).
e Vklopljen je nacin »Ne moti«. Izklopite ga. (stran 25)

Ne morem izvrsiti klicev.

o Nacin klicanja je mogoce napacéno nastavljen. Spremenite
nastavitve (stran 15).

o Kiicali ste Stevilko, ki je omejena (stran 27).

e Aktivirana je funkcija zaklepa tipkovnice. Izklopite jo. (stran 18)
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Identifikacija klicatelja

Tezava

Vzrok/reSitev

Informacije o klicatelju
se ne prikazejo.

o Narociti se morate na storitev identifikacije klicatelja. Za
podrobnosti pokli¢ite vaSega ponudnika telefonskih storitev.

e Ce je vaSa naprava povezana z dodatno telefonsko opremo,

odstranite in vklju€ite napravo neposredno v vtika¢ v zidu.

Ce uporabljate storitve DSL/ADSL, priporo¢amo, da poveZete

DSL/ADSL filter med glavno napravo in telefonskim kablom.

Za podrobnosti pokli¢ite vaSega ponudnika DSL/ADSL

storitev.

Druge telefonske naprave lahko povzro¢ajo motnje na tej

napravi. Izklopite druge naprave in poskusite znova.

Informacije o klicatelju
se prikazZejo pocasi.

Pri nekaterih ponudnikih te storitve bo naprava prikazala
informacije o klicatelju Sele pri drugem zvonjenju ali kasneje.
Izklopite prvo zvonjenje (stran 22).

e Pomaknite se blize glavni napravi.

Cas na napravi se je
spremenil.

Nepravilni podatki o ¢asu od dohodnih informacij o klicatelju
lahko spremenijo ¢as. Spremembo €asa (»time adjustment«)
nastavite na »Manual« (izklopljeno) (stran 22).

Ime, ki je shranjeno v
telefonskem imeniku, se
ne prikaze v celoti, ko
dobim klic.

e Uredite vnos v telefonskem imeniku tako, da bo znotraj 1
vrstice besedila (stran 19).

Skoda povzroéena s tekoéino

Tezava

Vzrok/resSitev

Tekoc€ina ali druga
oblika vlage je prodrla
v slusalko/glavno

e |z glavne naprave izklopite AC adapter in telefonski kabel. Iz
sluSalke odstranite baterije in pustite vsaj 3 dni, da se posusi.
Ko sta slusalka/glavna naprava popolnoma suhi, ponovno

napravo. priklju¢ite AC adapter in telefonski kabel. Vstavite baterije in
jih pred uporabo napolnite do konca. Ce naprava ne deluje
pravilno, pokli¢ite pooblas&eni servisni center.
Pozor:

e Da bi se izognili trajnim posledicam, ne uporabljajte mikrovalovne pecice za suSenje naprav.
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Obrazec izjave o skladnosti

Panasonic
Declaration of Conformity

Document Number: PCTP-170152-01

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006 Oaza Kadoma,
Kadoma-shi, Osaka,
Japan
Object of Declaration <A>
Product Name : Digital Enhanced Cordless Telephone
Trade Name :  Panasonic
Model Number : KX=TGK22xyy; KX-TGK21xyy; KX-TGKA20yy; (Base Unit); KX-TGK220yy

KX-TGK210yy; (Portable Unit); KX-~TGKA21yy; (AC adaptor); PNLV226yy

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of manufacturer The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU

Council : 2014/53/EU RED <B>
Directive(s) 2009/125/EC ErP
2011/65/EU RoHS
Commission : (EC) No.278/2009 Implementing measures for ErP Directive
Regulation(s) (EC) No.1275/2008 Implementing measures for ErP Directive
(EU) No.801/2013 Implementing measures for ErP Directive
Gouncil : 1999/519/EC EMF
Recommendation(s)
Harmonized Standard(s) : <C>

EN 60950-1:2006 +A11:2009 +A1:2010 +A12:2011 +A2:2013; EN 301 406 V2.2.2:2016
EN 301 489-1 V2.1.1:2016; EN 301 489-6 V2.1.1:2016; EN 50360 :2001 +A1:2012
EN 50385 :2002; EN 50563 :2011 +A1:2013; EN 50564 :2011; EN 50581 :2012

Additional Information <D>
Suffix “x” represents packing configuration with the number of handset can be

any dlmts “Oto9”.
Suffix “yy” represents country code, can be any combination of characters “A to Z".

w20 27 Slesnsee 2 3. Jan. 2017 g!{ QZ
Date of Issue / Signature te of Issue / Signature

Nobuhiro Senno / Senior Tech. Reg. Manager Niels Erdmann
Printed Name / Title Authorised Representative
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Kazalo

Kazalo

A
B

¢

Alarm: 24

Baterija 10, 11

Blokada nadleznih klicev: 26
Cakajodi Klic: 17

Cakajogi klic »Caller ID«: 17
Cakanje: 16

Datum in Cas: 14

Deljenje klica: 17

Dodatne glavne naprave: 28
Dodatne slusalke: 28

ECO nagin: 15

Glasnost
Sprejemnik: 16
Zvonjenje (slusalka): 16, 22
Zvocnik: 16
Glasovna posta: 32
Glavna naprava
Preklic: 28
Resetiranje: 27
Izbor: 28

Handset
Deregistracija slusalk: 28
Lokator: 12
Ime: 27
Registracija: 28
Hitro klicanje: 20
Indikator za sporocila: 15
Interkom: 18
Izenacgevalnik: 17
Izpad elektri¢nega toka: 11
Klicanje: 16
Konferenéni klici: 17
Nagin klicanja: 15
Nacin »Ne moti«: 25
Nagcin zasebnosti: 23
Nastavitev regije: 27

Omejitev klicev: 27
Onemogocenje zvoka: 16
Odgovarjanje na klice: 16
Odpravljanje tezav: 34
PIN: 27

Ponavljalnik: 29

Ponovno klicanje: 16
Premor: 16

Prenos klicev: 17

Priklic: 17

Prvo zvonjenje: 22

Samodejno klicanje: 16, 23

Seznam klicateljev: 30

Sporocila o napaki: 34

Sprememba ¢asa: 22

Storitev identitete klicocega (Caller ID): 30

Telefonski imenik: 19

Ton zvonjenja: 22

Toni tipk: 23

Uporaba neposrednega ukaza: 21
Urejanje seznama klicateljev: 30
Verizno klicanje: 19

Vklop/izklop naprave: 14

Vnos znakov: 32

Vrsta komand: 13

Zacasno tonsko izbiranje: 17
Zaklep tipkovnice: 18
Zaslon

Kontrast: 23

Jezik: 14
Zgreseni klici: 30
Zvoenik: 16
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Izdelek Panasonic

Prosimo, shranite potrdilo o nakupu.
Garancijski pogoji in informacije o tem izdelku na
naslednje telefonske Stevilke:
080080799 - Stevilka za klice iz fiksnega
(stacionarnega) omrezja

Panasonic Corporation

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shj, Osaka 571-8501, Japonska
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2017
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